
- 141 -

Bölüm 6

EBUSSUÛD’UN İRŞÂDÜ’L-AKLİ’S-SELÎM ADLI 
TEFSİRİNDE MECÂZ

Mustafa ŞEN1

GİRİŞ

Asıl adı Muhammed b. Muhammed olan Şeyhülislam Ebussuûd (ö. 982/1574) 
Osmanlı Devleti topraklarında yetişmiş, Kânûnî Sultan Süleyman ve II. Sultan Se-
lim’in padişahlıkları zamanında 30 yıl şeyhülislamık yapmıştır. Verdiği fetvalarla 
İslam hukukuna büyük hizmetleri dokunan Ebussuûd Kânûnî’ye ithafen yazdığı 
ve adına “İrşâdü’l-aklis’selîm ilâ mezâyâ’l-Kitâbi’l-kerîm” dediği eseriyle de Tefsir 
ilmine büyük katkıları olmuştur. (Bk. Aydemir, 1968:1-47). Dirâyet tefsirinin en 
güzel örneklerinden biri olan bu tefsirde ağırlıklı olarak Kur’ân’ın belâgatına ve dil 
inceliklerine yer verilmiştir. Zaten müellif eserinin mukaddimesinde Zemahşerî 
(ö. 538/1144) ve Beyzâvî’nin (ö. 685/1286) tefsirlerine son derece hayran kaldığını 
belirtmekte ve eserinin temelini bu iki tefsirin oluşturacağını bildirmektedir. Ay-
rıca başka tefsirlerden de istifade edeceğini söylemektedir. (Ebussuûd, 1990: I/4). 
Bununla birlikte Ebussuûd Osmanlı müfessiri olması, tefsirinde Belâgata ağırlık 
vermesi ve eserini daha çok mezkür iki müfessire dayandırması gibi nedenler-
den dolayı hak ettiği ilgiyi görememiştir. (Bk. Ekin, 2016: I/83-118). Bu çalışmada 
Ebussuûd’un tefsirindeki mecâz anlayışı ve kavramları ele alınacak ve konunun 
çok geniş olması hasebiyle mecâz-i lügavînin bir türü sayılan ve alakası benzetme 
olan istiâre dışındaki mecâzlara örnekler verilecektir.

Kur’ân’daki belagat unsurlarından birisi de mecâzdır. Günlük yaşantıda kulla-
nılan dil ile bilim dilinin aynı olmadığı gibi din dili de sadece hakiki anlamların 
kullanıldığı bilimsel dilden farklıdır. İfadeler düz anlatım yerine daha etkili olma-
sı için mecâz istiare, kinaye gibi ifadelerle süslenmiştir. (Bk.Yavuz, 2006: 91-104). 
Araplar’ın dilinde anlam genişliğine, sözün daha kısa ve daha etkili bir şekilde 
ifade edilmesine yarayan bu mecâz çokça yer almaktaydı. İndiği dönemdeki mu-
hataplarının dilini kullanan ve onları etkilemeye çalışan Kur’ân’ın bu üsluptan 
istifade etmesi pek tabiidir. Arap edebiyatında da yaygın olarak kullanılan bu me-
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